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GE.01-
A. PROPOSAL

Annex 3, 

Paragraph 2.1.4., correct to read (Russian only): 1/


"....

The point of impact shall be within 25 mm of the geometric centre of the test piece for a drop height less than or equal to 6 m, and within 50 mm of the centre of the test piece for a drop height greater than 6 m. ...."

Paragraph 2.2.4., correct to read (Russian only):


"....


the point of impact shall be within 25 mm of the geometric centre of the test piece.


...."

Paragraph 3.1.3., footnote 1/ to Figure 3, correct the value of "3 Nm" to read "30 Nm" (Russian only).

Paragraph 3.3.1., correct to read (Russian only):


"....

The weight shall strike the test piece within 40 mm of its geometric centre on that face which represents the inward face of the safety-glass pane ...."

Paragraph 3.3.2., correct to read (Russian only):


"....


The headform weight shall strike the windscreen at a point within 40 mm of its geometric centre on that face which represents ....."

*     *     *
B.
JUSTIFICATION

Re:  paragraphs 2.1.4., 2.2.4., 3.3.1. and 3.3.2., the word "within" is translated as "maximale" or "au maximum" in French.  However, in the Russian version the words "nye menyee" are used, meaning "not less" and contradict the English and French texts.  The Russian text should therefore be corrected.

Re:  paragraph 3.1.3., footnote 1/ to Figure 3, correction of a typing error.

__________________

_______________

1/
This corrigendum affects also Supplement 4 to the Regulation, where in this part of the text the wording of the original version of the Regulation was retained.
















